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Prezydent Federalny Joachim Gauck 

na koncercie Filharmonii Poznańskiej z okazji jubileuszu 

25-lecia polsko-niemieckiego Traktatu o dobrym 

sąsiedztwie i przyjaznej współpracy w dniu 11 grudnia 

2016 roku w Berlinie 

To dla mnie wspaniały wieczór i na dowód tego, jak szczególnie 

dobrze się czuję, zwracam się w pierwszej kolejności bezpośrednio do 

Pana, Panie Prezydencie. A to dlatego, że spotkałem się z dużą 

otwartością i przyjaźnią z Pańskiej strony, którą dzisiaj tu Pan 

podkreślił. Jestem poruszony i dziękuję za to.  

Kiedy patrzę dzisiaj na Pana, Panie Prezydencie, słysząc jeszcze 

Pańskie słowa, dostrzegam – i pragnę dać temu tutaj publicznie wyraz 

– że powstał między nami swoisty most. Wcześniej prawdopodobnie 

obydwaj byśmy tego nie przewidzieli. 

Z Pańskim poprzednikiem, Prezydentem Komorowskim, łączyła 

mnie bardzo intensywna i przyjazna współpraca. Znam też bardzo 

wielu członków poprzedniego rządu. Byłem zatem bardzo ciekawy, czy 

tę istniejącą przyjaźń uda nam się utrzymać także z nowym rządem 

polskim. Nie wiem, jakie odczucia mają inni partnerzy ze strony 

niemieckiej i polskiej, którzy prowadzą ze sobą rozmowy na szczeblu 

rządowym lub płaszczyźnie kulturalnej, ale między nami atmosfera jest 

dobra. Między nami trwa przyjaźń, która wyrosła między Niemcami i 

Polakami.  

Nie jest też tak, Panie Prezydencie, że nie spodziewałbym się już 

żadnych burzliwych dyskusji między naszymi rządami i 

społeczeństwami obywatelskimi naszych krajów. Dzieje się tak, gdy w 

demokratycznych krajach dochodzi do rozbieżnych zdań. Jak 

najbardziej się tego spodziewam. Ufam jednak bardzo, że przyjaźń i 

empatia, jaką obydwaj nawiązaliśmy, będzie dalej istniała między 

Panem a moim następcą. 

My, Niemcy i Polacy, odnosimy się do siebie niezmiennie w 

oparciu o fundament naszych wspólnych wartości. A teraz, kiedy to 

świętowaliśmy w tym roku jubileusz 25-lecia naszego Traktatu o 

dobrym sąsiedztwie i przyjaznej współpracy, mamy nadal wszelkie 
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powody ku temu, by w przyjaźni i z ufnością wkroczyć w następną 

dekadę. 

Tak więc zgodnie z Pańską prośbą, także po odejściu z urzędu 

pozostanę orędownikiem polsko-niemieckiego porozumienia i przyjaźni. 

Nie wiem jeszcze, w jaki sposób będę to robił i z kim będę się spotykał. 

Ale jestem pewien, że znajdę dla siebie jakieś pole do działania. 

Mam też nadzieję, że nie będę wówczas często zapraszany, by 

łagodzić prowadzone przez innych spory polityczne, lecz raczej na takie 

wspaniałe imprezy, jak ta dzisiejszego wieczoru – z udziałem 

filharmoników oraz innych krzewicieli kultury i porozumienia.  

Teraz chciałbym jednak już kończyć, bo chcemy przecież słuchać 

wspólnie muzyki. Ale przedtem pragnę jeszcze serdecznie podziękować 

wszystkim tym, którzy angażują się na rzecz stosunków polsko-

niemieckich. Na przestrzeni minionych lat – jakiekolwiek by one były: 

pełne konfliktów czy szczęśliwe – my politycy nie kształtowaliśmy 

relacji między Niemcami i Polakami sami. Zanim politycy podpisali 

traktaty, to ludzie, członkowie społeczeństwa obywatelskiego, wspólnot 

kościelnych, stowarzyszeń i związków stworzyli kontakty, na których 

mogła się potem oprzeć polityka. Tym wszystkim, którzy działają w 

sferze kultury i nauki, w Instytucie Polskim i gdziekolwiek indziej, tym 

wszystkim pragnę na koniec z całego serca podziękować.  


